
G e l t u n g s b e r e i c h ( A t . 1 VFB-S )

Der Inhaber dieser Fachbewilligung ist berechtigt, im Auftrag Dritter beruflich
oder gewerblich nachfolgend aufgeführte Biozidprodukte nach Anhang 10 der
Biozidprodukteverordnung vom 18 Mai2005 (VBP SR 813.12) zur
Schädlingsbekämpfung zu verwenden, falls er diese nicht als
Begasungsmittel einsetzt:

R o d e n t i z i d e ( P r o d u k t a r t 1 4 ) ;

Insek t i z ide , A k a r i z i d e u n d P r o d u k t e g e g e n a n d e r e A r t h r o p o d e n

( P r o d u k t a r t 18);
P f l a n z e n s c h u t z m i t t e l z u m S c h u t z v o n E r n t e g ü t e r n

C h a m p d ' a p p l i c a t i o n (art. 1 O P e r - P )

Le titulaire de ce permis peut, sur manda t de tiers, emp loyer à titre

professionnel ou commerc ia l les produits biocides ment ionnés ci -dessous et

visés àl 'annexe 10 de 'o rdonnance du 18 mai 2005 concernant la mise sur le

marché et l 'uti l isation des produi ts biocides (OPBio, RS 813.12), à l 'except ion

des produits employés c o m m e fumigants:

Les r o d e n t i c i d e s ( t ype de p r o d u i t s 14);
Les i nsec t i c i des , a c a r i c i d e s e t p r o d u i t s s e r v a n t à la lu t te c o n t r e les

a u t r e s a r t h r o p o d e s ( t ype d e p r o d u i t s 18);
Les produits phytosanitaires destinés àla protection des récoltes

Campo d'applicazione (art. 1 OLAPar)
I l t itolare della presente autor izzazione specia le è abilitato a impiegare, per

conto diterzi e at t o l o profess ionale o commerc ia le, iseguent i biocidi

secondo I'allegato 10 del l 'ordinanza del 1 8 magg io 2005 su ibiocidi (OBioc,

RS 813.12)per la lo t ta antiparassitaria, sempre che non li i m p i e g h i come

fumiganti :

rodent ic id i (tipo di prodotto 14);
insetticidi, acar ic idie prodottidestinati al control lo degli altri
a r t r o p o d i ( t ipo di p r o d o t t o 18);
prodotti f i tosanitar iper la protezione dei raccolti

Schwe izer ische Eidgenossenschaf t

C o n f é d é r a t i o n suisse

C o n f e d e r a z i o n e S v i z z e r a

C o n f e d e r a z i u n s v i z r a

F a c h b e w i l l i g u n g
f ü r die V e r w e n d u n g von B ioz idp roduk ten

z u r a l lgemeinen Schäd l i ngsbekämpfung

P e r m i s
pour l'emploi des pesticides pour la lutte
antiparasitaire en générale

A u t o r i z z a z i o n e spec ia le
per l'impiego di biocidi per la lotta
antiparassitaria in generale



N a m e

N o m

C o g n o m e

V o r n a m e

P r é n o m

N o m e

G e b u r t s d a t u m

D a t e de n a i s s a n c e

D a t a dinasc i t a

H e i m a t o r t

L i e u d ' o r i g i n e

L u o g o d ' o r i g i n e

Prüftungsstelle

Organe chargédes
e x a r m e n s

Organo d'esarme

Prüfungsdatum
D a t e d e f e x a m e n

D a t a d e l l e s a m e

L e h m a n n

V a l e n t i n

1 9 . 0 1 . 1 9 8 9

C o u r c h a p o i x

Organe d'examen FSD-VSS

1 7 / 1 8 . 1 1 . 2 0 2 2

Diese F a c h b e w i l l i g u n g wird P e r s o n e n erte i t , die die K e n n t n i s s e nach

A n h a n g 1d e r V e r o r d n u n g des EDI v o m 28 Jun i 2005 ü b e r die

F a c h b e w i l l i g u n g für d i e a l l g e m e i n e S c h ä d l i n g s b e k ä m p f u n g V F B - S SR
8 1 4 812 3 2 ) d u r c h das B e s t e h e n e i n e r F a c h p r ? f u n g nach Art . 2 V F B - s

n a c h w e i s e n k ö n n e n

Ce permis est accordé aux personnes possédant les connaissances et
les aptitudes précisées dans l'annexe 1 de l'ordonnance du DFI du
28 juin 2005 relative aupermis pour l'emploi des pesticides en general
(RS 814 812.32: OPer-P) et confirmée par la réussite de l'examen cité à

I'art. 2,OPer-P.

La presente autorizzazione è rilasciata a persone che possono
dimostrare dipossedere le conoscenze conformemente all' allegato 1

dell'ordinanza del DFIdel 28 g?ugno 2005 concernente l'autorzzazione
speciale per la lotta antiparassitana in generale (OALPar:
RS 8 1 4 . 8 1 2 . 3 2 ) m e d i a n t e il s u p e r a m e n t o di un e s a m e t e c n i c o a sensi

de l l ' a r t i co lo 2 OALPar .

(Stempel und Unterschrift der Prüfungsstel le/ Timbre et signature de
l'organe chargé des examens / Timbro e firma del organo d'esame)

F è d e r a t i o e ? u i s s e des Dessa fes ta teu rs
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